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INTRODUCCIÓN 
 
Símbolos gráficos 
 

Hace referencia a instrucciones cuyo incumplimiento puede tener efectos 
perjudiciales sobre la salud o sobre el funcionamiento de la unidad. 

 
 
Recomendaciones de seguridad 
 

Con el fin de poder aprovechar plenamente todas las funciones del aparato, lea 
detenidamente este manual de instrucciones y todos los documentos relevantes 
antes de montarlo o ponerlo en servicio. 

 
• Compruebe que el aparato esté completo y no esté dañado. 

• Es responsabilidad del cliente elegir un aparato adecuado para la aplicación 
deseada, así como asegurarse de que esté correctamente instalado, y 
garantizar el buen mantenimiento de todos sus componentes. 

• Verifique siempre la compatibilidad química de los materiales del aparato con el 
fluido de contacto y los productos de limpieza. 

• Las labores de instalación y mantenimiento deben ser realizadas únicamente 
por personal especializado, provisto de las herramientas adecuadas, y conforme 
a la normativa aplicable en el país correspondiente. 

• A la hora de desmontar el equipo de la tubería, tome todas las precauciones 
que exija el proceso. 

• Durante el funcionamiento, mantenimiento y reparación de la unidad, respete la 
normativa aplicable en materia de prevención de accidentes y seguridad. 

• Antes de manipular el sistema, desconecte siempre la corriente eléctrica y 
despresurice las tuberías y el tanque. 

• El dispositivo es sensible a las descargas electrostáticas; para evitar cualquier 
daño debido a una descarga electrostática, sigua los requisitos de la norma EN 
100 015-1. 

• Asegúrese de que el aparato está debidamente protegido contra 
perturbaciones electromagnéticas, radiaciones ultravioletas y, si está instalado 
en exteriores, contra los efectos de la intemperie. 

• Bürkert declina toda responsabilidad en caso de incumplimiento de estas 
instrucciones, quedando además anulada la garantía de la unidad y de los 
accesorios. 
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Diseño y principio de medición 
 
El sensor 8020 está diseñado para la medición de caudales de medios líquidos 
neutros, ligeramente agresivos y exentos de sólidos. 
 
El sensor se compone de un transductor y de un elemento de medición 
consistente en un rodete compuesto por paletas con imanes. 
 
El sensor detecta el movimiento de las paletas y genera una señal cuya frecuencia f 
es proporcional al caudal Q. El coeficiente de conversión se denomina factor K y 
es específico para cada fitting (consulte el valor del factor K en las instrucciones de 
funcionamiento del fitting correspondiente). 
 
El transductor se encuentra disponibles en las siguientes versiones: 
 

- con dos salidas de pulsos (sensor efecto Hall con 2 salidas de 
transistor, NPN y PNP),  

- con una salida de pulsos (sensor Low Power de efecto Hall, con una 
salida NPN de transistor), 

- con una salida sinusoidal (salida de bobina) 
 
La conexión eléctrica se realiza mediante un prensaestopas EN 175301-803. 
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INSTALACIÓN 
 
Recomendaciones generales 
 

Siga las indicaciones de instalación descritas en el manual de instrucciones del 
fitting. 

 
Diagrama de presión / temperatura 
 
El sensor y el fitting en el que éste va insertado tienen unos valores límite de 
temperatura y presión de funcionamiento. El siguiente gráfico muestra los intervalos 
de funcionamiento para el conjunto formado por el sensor y el fitting, para todos los 
materiales de fitting: 
 
 

Intervalo de aplicación 

 
 
 

Precaución durante el desmontaje: 

A la hora de desmontar el sensor de la tubería, tome todas las medidas de 
precaución que exija el proceso (fluidos agresivos, alta presión o temperatura 
del fluido, etc.) 
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Inserción del sensor en el fitting 
 
El sensor de caudal 8020 puede instalarse en cualquier tubería mediante el fitting 
especial S020. 
 
El sensor puede instalarse en tuberías con cualquier inclinación. 
 

Al montar el fitting 5, respete las indicaciones incluidas en el apartado 
“Recomendaciones generales”, así como las instrucciones de funcionamiento del 
fitting. 
 

- Inserte las tuerca 3 en el fitting 5 e introduzca el anillo de plástico 2 en el 
casquillo de guía 4. 

  
- Inserte el sensor con cuidado en el fitting. Si está instalado correctamente, 

el sensor no puede girarse. 
 

- Apriete el sensor en el fitting mediante la tuerca 3. 
 

 
La tuerca sólo puede apretarse a mano. 
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Instrucciones para la conexión eléctrica 
 

- Utilice cables con una temperatura de funcionamiento límite de al menos 
80 ºC. 

- En condiciones normales de funcionamiento, la señal de medición puede 
transmitirse mediante un cable blindado de 0,75 mm2  de sección. 

- El cable no debe instalarse en combinación con líneas conductoras de 
alta tensión o de alta frecuencia. 

- De ser inevitable una colocación conjunta, se deberá mantener una 
distancia mínima de 30 cm. 

- La tensión de alimentación debe estar filtrada y regulada. 

 

Montaje del prensaestopas EN175301-803 
 

- Extraiga la pieza [3] de la pieza [2]. 

- Desenrosque el prensaestopas [5]. 

- Inserte el cable en la pieza [2] a través del 
prensaestopas [5] 

- Haga las conexiones correspondientes en la pieza 
[3], según se describe en los siguientes apartados. 

- Vuelva a insertar la pieza [3]. 

- Apriete el prensaestopas [5]. 

- Coloque la junta [4] entre el prensaestopas y el 
conector fijo. 

- Conecte el prensaestopas en el sensor. 

- Apriete el tornillo [1], asegúrese de que el apriete y 
la conexión eléctrica sean correctos. 
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Conexiones de la versión Hall con dos salidas de pulsos 

 

Esta versión tiene una salida de transistor NPN y una salida de transistor PNP. 

 
 

La distancia máxima de cableado es de 50 metros. 

 
Conexión de una salida NPN o PNP a un PLC 

 

Según el tipo de PLC, se conecta la salida NPN o la PNP. 

 

 
 

Salida de transistor PNP 

Salida de transistor NPN

V+ (12-36 VCC) 
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Conexiones de la versión Low Power de efecto Hall con una salida de pulsos 

 

Esta versión sólo cuenta con una salida de pulsos NPN. 

 

 

La distancia máxima de cableado es de 50 metros. 

 

Conexión de una salida NPN a un PLC 

 

La salida de pulsos NPN de la versión Low Power de efecto Hall se conecta a un 
PLC de forma semejante a la conexión de la salida NPN de la versión Hall (ver el 
apartado anterior). 

No conectado 

Salida de transistor NPN  

V+ (12-36 VCC) 



 

  

 

9 - 8020 
 

 

Conexiones de la versión de bobina con salida sinusoidal 

 

Esta versión cuenta con una salida sinusoidal. 

 

La distancia máxima de cableado es de 10 metros. 

 
Conexión de una salida sinusoidal a un PLC 
 

 
 

No conectado 

No conectado 

Salida sinusoidal

Salida sinusoidal 

Conexión de la salida sinusoidal a un PLC 
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Ejemplos de conexión 
 

8020, versión con efecto Hall, conectada 
a un  TopControl 8630 montado en una 

válvula 2031 

8020, versión con bobina, conectada a 
un controlador 8623-2 

 
 

 
Para más información sobre las conexiones eléctricas y la posición correcta de los 

interruptores, consulte el manual de instrucciones del transmisor 8025 Batch 

8020, versión Low Power Hall, conectada a controlador 8025 Batch 

 
(1) Si no es posible hacer una conexión directa a tierra, inserte un condensador de 
100 / 80 nF entre el terminal negativo de la tensión de alimentación y la tierra. 
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DATOS TÉCNICOS 
 
Características generales 
 
Diámetro de tubería  DN15 a DN400; para determinar el diámetro 

adecuado, consulte los diagramas de caudal-
velocidad-DN (ver Anexo) 

Temperatura máxima del fluido  depende del material del fitting; consultar 
instrucciones del fitting utilizado 

Presión máxima del fluido depende del material del fitting; ver diagrama 
presión-temperatura 

Viscosidad 300 cSt máx. 
Porcentaje de partículas sólidas máx. 1% 
Intervalo de medición  
- Versión de pulsos 0,3 m/s a 10 m/s 
- Versión sinusoidal 0,5 m/s a 10 m/s 
Linearidad ≤ ± 0,5 % del fondo de escala1) 

Repetibilidad  ≤ ± 0,4 % de lectura1)  
Precisión  ≤ ± 0,5 % del fondo de escala1), con calibración 

in situ (por ejemplo, mediante la función Teach-in 
de un transmisor 8025 en versión remota) 

 ≤ ± (0,5 % del fondo de escala1) + 2,5% de 
lectura), con factor K estándar 

 

Error máx. [%] 

 
Velocidad de fluido [m/s]

P.E. = fondo de escala  
V.M. = valor medido 
 
 
 
 

Curva típica de Bürkert 
Con factor K estándar (sin 
calibración in situ) 
Con calibración in situ  

 
 

 
1) En condiciones de ensayo, es decir: fluido = agua; temperatura ambiente y del 
agua = 20 ºC; respetando los tramos mínimos de tubería recta aguas arriba y 
aguas abajo; y con dimensiones de tubería adecuadas. Fondo de escala = 10 m/s 
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Características eléctricas 
 
Versión sinusoidal  
Tensión de alimentación  ninguna 
Datos de salida hasta 300 Hz, aprox. 2,8 mV de cresta a cresta 

/ Hz con una carga de 50 kΩ 
(frecuencia = factor K x caudal; el valor del 
factor K viene indicado en el manual de 
instrucciones del fitting) 

Longitud del cable  máx. 10 m, blindado 
Sección transversal del cable  máx. 1,5 mm2 

 
 
Versión de pulsos de efecto Hall  
Tensión de alimentación  12-36 VCC, filtrada y regulada 
Consumo de corriente (con 
sensor) 

≤ 50 mA 

Protección contra inversión de 
polaridad  

sí  

Protección contra sobretensión sí 
transistores NPN y PNP, colector abierto, máx. 
100 mA,  
salida NPN: 0,2-36 VCC y salida PNP: tensión 
de alimentación  

Datos de salida  

frecuencia hasta 300 Hz, ciclo de servicio = ½ 
±10 % (frecuencia = factor K x caudal; el valor 
del factor K viene indicado en el manual de 
instrucciones del fitting) 

Protección contra cortocircuitos sí  
Longitud del cable  máx. 50 m, blindado (hasta 500 m, según la 

impedancia del cable y el consumo de 
corriente) 
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Versión de pulsos Low Power 
de efecto Hall 

 

Tensión de alimentación  12-36 VCC, mediante un transmisor Bürkert, 
filtrada y regulada 

Consumo de corriente (con 
sensor) 

≤ 0,8 mA 

Protección contra inversión de 
polaridad  

sí  

Protección contra sobretensión sí 
Datos de salida  transistor NPN, colector abierto, máx. 100 mA 
 frecuencia hasta 300 Hz, ciclo de servicio = ½ 

±10 % (frecuencia = factor K x caudal; el valor 
del factor K viene indicado en el manual de 
instrucciones del fitting) 

Protección contra cortocircuitos sí  
Longitud del cable  máx. 50 m, blindado  
Sección transversal del cable máx. 1,5 mm2 

 
 
Materiales 
 
Alojamiento electrónico  PE-HD 
Tuerca PC 
Conector fijo EN175301-803 y 
prensaestopas 

PA (contactos en latón, galvanoplateado) 

Soporte del elemento de 
medición, rodete 

PVDF 

Eje y rodamientos Cerámicos 
Junta  FKM, estándar (EPDM a petición) 
  
 
Entorno 
 
Temperatura ambiente 
(funcionamiento y 
almacenamiento) 

-15 ºC a +60 ºC 

Humedad relativa  < 80%, no condensada 
Clase de protección del 
alojamiento  

IP65, con el conector instalado y 
correctamente apretado 

 



 

  

 

14 - 8020 
 

Dimensiones 
 

 

8020, con elemento sensor corto y largo 

 
H [mm] DN 

[mm] T fitting  Collarín Acople de 
plástico  

Acople de 
acero inox 

15 156,0    
20 153,5    
25 153,5    
32 157,0    
40 161,0    
50 167,0 191,5  162,5 
65 167,0 190,5 172,5 167,0 
80  194,5 177,5 173,0 

100  199,5 184,0 183,5 
110  195,5   
125  202,5  194,5 
150  212,5 230,0 205,5 
180  236,5   
200  248,5 251,0 226,0 
250   269,0 286,0 
300   280,5 305,5 
350   294,0 317,5 
400   308,5  

 
Conformidad normativa 
 
Compatibilidad electromagnética (CEM) EN 610006-2, EN 610006-3 
Vibraciones  EN 60068-2-6 
Choques EN 60068-2-27 
 

8020 con fitting S020 
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MANTENIMIENTO 
 
Mantenimiento y limpieza 
 
El aparato no requiere mantenimiento, siempre y cuando esté correctamente 
instalado y funcione en las condiciones que se describen en este manual. No 
obstante, si el aparato se ensucia u obstruye, las piezas en contacto con el fluido 
(paletas, eje, rodamientos) se deben limpiar con agua u otro agente limpiador 
compatible con el PVDF. 
 
Tabla de selección de piezas de repuesto 
 
Artículo  Código 

Juego de juntas (1 FKM + 1 EPDM) 552111 

Conector EN175301-803 con prensaestopas (tipo 2508) 438811 

Conector EN175301-803 con NPT ½” reducción (tipo 2508) 162673 

 
 
Tabla de selección de sensores completos 
 
Tensión de 
alimentación  

Junta Sensor  Conexión 
eléctrica  

Código 

12-36 VCC FKM Hall, corto Conector 
EN175301-803  

419587 

12-36 VCC FKM Hall, largo Conector 
EN175301-803  

419589 

Mediante 
transmisor 

FKM Lower Power Hall, 
corto 

Conector 
EN175301-803  

419591 

Mediante 
transmisor 

FKM Lower Power Hall, 
largo 

Conector 
EN175301-803  

419593 

Ninguna FKM Bobina, corto Conector 
EN175301-803  

419583 

Ninguna FKM Bobina, largo Conector 
EN175301-803  

419585 
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ANEXO 
 
Descripción de la etiqueta 
 

1. Tipo de sensor 
2. Material de la junta 
3. Material del elemento de medición 
4. Datos del sensor y tensión de 
alimentación 
5. Datos de salida 
6. Logo CE 
7. Código del fabricante 
8. Número de serie 
9. Código de pedido 

 
Diagramas DN de la tubería – velocidad de caudal del fluido 
 

 
 

Velocidad del caudal

C
au

d
al
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